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Puranannrn 278 and the sixth decad of Patirrup-pattu. The well-known poem in Purananftru glorifies the heroism of a matron of warrior -clan who swore that she would cat off the • breasts that suckled her son, if it were proved that he had fled from the battle-field showing his back to the enemy; and searching throughout the field for her son, she rejoiced more than when she gave birth to him, when she discovered the dismembered body of her son who had died heroically fighting for his king. She was honoured with a seat in the court of Atukotpiittuc Ceralatan who gave her nine tulams of gold and hundred thousand pieces of gold for ten poems of the sixth decad in his honour (Pati.Pa.6). A realistic description of the cold wind that covered with fine sand the lines drawn by the claws of the crab on the shore over-grown with atumpu creeper, is found in Pati.51 (7,8). Atukotpattuc Ceralatan's munificence is highlighted by her thus: "He would seek out suppliants and give them what they needed (Pati.55:10,11). He was more afraid of the lustreless eyes of the suppliants than the angry eyes of his women (Pati.57: 13,14). His valour is described in Pati.51, where she compares him to the God of Death that had cast his net on the battlefield. In Kuru.210 she has portrayed the cattle-wealth of Nalli's woods and the fertility of the fields of Tonti city.
Kacipai Kiraalr - Pulavar (A poet) With the given name Kiran, this poet was a brahmin of the Kacipa Gotra, In Narrinai(24&) the only poem composed by him, the maid consoles the heroine who thinks that the time of the hero's promised return has arrived. The unkind cloud thunders out of season just to frighten the heroine, at which the silly peacocks dance, spreading their fantails thinking the rainy season has come; the advent of the rainy season is indicated by a fine picture; the jasmines bloom from every bush like the freckled foreheads of the elephants.
KIca - 1.    Pon Mtiialiyavarral   Ceyyapperra    Kacu (Coin made of metals like gold)
The girdle of seven strands, was made up of many coins (Muru.ie). Shaken down by the fierce wind, the unripe gooseberry fruit lay on the rocky pathways adorning it like so many golden coins (/Vkam.363:3-8). The fruit of the kumilam tree shaken down when the deer rubbed against its trunk, lay on the ground like golden coins in the ornaments of a bejewelled woman (Nar.274:
3-5).
2,    Anikalan (Ornament)
The heroine had a prominent waist adorned with a girdle made up of many coins (Akam,75:io,20).
3.    Kurrum (Blame)
Paranar known for his blameless verses of fine sensibility, sang the praise of Katal Pirakkottiya Cenkuttuvan in ten poems (Pati.Pa.5.Footnote).
Kanci - 1. Mar am (River Portia Tree) The scabbard-fish would seize the flowers of the short River-Portia tree growing aslant the water (Puram.18:7,8). Young peacocks cried joyously climbing up the marutam tree and the curved River Portia tree (Poni.189,190). The flower of the River-Portia tree buzzed at by the beetles, was of the colour of the God of Love (Kaman) with the fish-flag (Kali.26:3).
2.    Nilayamai (Instability/Impermanence)
Poet M&rkanteyanar highlights the impermanance of human life, referring to the Earth Maiden's lament that she was still alive, though war-like men had passed away earlier (Pdram.365:8-io). IlaSceral Irumporai was chief of the manly warriors well-aware of the impermanance of life, who delighted in inflicting pain on their foes with their spears (Pati.90:37-39).
3.    Kandppan (The musical   mode called Kanci) To guard from goblins the martial   wounds    of her noble lord, his wife sang   a   song in   Kanci mode, the while shaking a hand-bell (Puram.281:5).
4.    Aru (A river) (Noyyal)
Paranar blessed Katal Pirakkottiya Cenkuttuvan that the might live for days more numerous5-37).
